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WYNIK PRAC 

Od: Sekretariat Generalny Rady 

Do: Delegacje 

Nr poprz. dok.: 8093/25 

Dotyczy: Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca zalecenie w sprawie 
wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej 
w 2021 r. oceny stosowania przez Włochy dorobku Schengen w dziedzinie 
ochrony danych 

 

Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2021 r. oceny stosowania 

przez Włochy dorobku Schengen w dziedzinie ochrony danych. Decyzja ta została przyjęta przez 

Radę na posiedzeniu w dniu 12 maja 2025 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

zalecenie to zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom narodowym. 
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ZAŁĄCZNIK 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku oceny z 2021 r. dotyczącej 

stosowania przez Włochy dorobku Schengen w dziedzinie ochrony danych 

 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15 ust. 3, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) We wrześniu 2021 r. przeprowadzono ocenę stosowania przez Włochy dorobku Schengen 

w dziedzinie ochrony danych osobowych. W wyniku przeprowadzonej oceny decyzją 

wykonawczą Komisji C(2024)1910 z 30 maja 2024 r. przyjęto sprawozdanie zawierające 

ustalenia i opinie, wymieniające najlepsze praktyki oraz wskazujące niedociągnięcia 

stwierdzone w toku tej oceny. 

                                                 

1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Za dobre praktyki uznano w szczególności: szeroko zakrojone środki bezpieczeństwa 

dotyczące bezpieczeństwa fizycznego serwera systemu krajowego N.SIS; kompleksowe 

szkolenia dla pracowników N.SIS i biura SIRENE oraz dla użytkowników końcowych, 

zwłaszcza szkolenia i działania na rzecz poszerzania wiedzy prowadzone przez urząd 

inspektora ochrony danych; szeroko zakrojone wysiłki urzędu inspektora ochrony danych na 

rzecz poprawy ochrony danych i bezpieczeństwa danych, w tym w odniesieniu do N.SIS; 

regularne kontrole przeprowadzane przez Ministerstwo Spraw Zagranicznych i Współpracy 

Międzynarodowej (MSZiWM) w ambasadach i konsulatach, a także inspekcje 

u usługodawców zewnętrznych przeprowadzane przez ambasady i konsulaty na podstawie 

wskazówek wydanych przez MSZiWM; plakaty w portach lotniczych i na posterunkach 

policji, które zapewniają łatwy dostęp do informacji o SIS w wielu językach za 

pośrednictwem kodów QR; fakt, że informacje zawarte na stronach internetowych Polizia di 

Stato i organu ochrony danych dotyczące praw osób, których dane znajdują się w systemie 

informacyjnym Schengen (SIS), są pomocne i łatwo dostępne; fakt, że strona internetowa 

Ministerstwa Spraw Wewnętrznych (MSW) zawiera linki do strony głównej Polizia di Stato, 

co zapewnia osobom, których dane dotyczą, łatwy i szybki sposób korzystania 

z przysługujących im praw; fakt, że Polizia di Stato informuje osoby, których dane dotyczą, 

jeżeli ich dane nie są zawarte w SIS; fakt, że informacje zawarte na stronach internetowych 

organu ochrony danych dotyczące praw osób, których dane znajdują się w wizowym systemie 

informacyjnym (VIS), są pomocne i łatwo dostępne. 

(3) Należy wydać zalecenia dotyczące działań naprawczych, które Włochy powinny podjąć 

w celu wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w ramach oceny. W świetle znaczenia, 

jakie ma przestrzeganie dorobku Schengen w zakresie ochrony danych osobowych, 

a w szczególności w zakresie nadzoru wykonywanego przez organ ochrony danych oraz 

szkoleń dotyczących SIS i VIS, priorytetowo należy potraktować wdrożenie zaleceń 4 i 6 

określonych w niniejszej decyzji. 

(4) Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 1053/2013 Rada powinna przekazać niniejszą 

decyzję Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom narodowym państw członkowskich. 

(5) Od 1 października 2022 r. zastosowanie ma rozporządzenie Rady (UE) 2022/9222. Zgodnie 

z art. 31 ust. 3 wspomnianego rozporządzenia, działania następcze i działania w zakresie 

monitorowania dotyczące sprawozdań z oceny i zaleceń, rozpoczynające się wraz 

z przedłożeniem planów działań, należy prowadzić zgodnie z tym rozporządzeniem. 

(6) Zgodnie z art. 21 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2022/922 w terminie dwóch miesięcy od 

przyjęcia niniejszej decyzji Włochy powinny opracować plan działań w celu wdrożenia 

wszystkich zaleceń i wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w sprawozdaniu z oceny. 

Włochy powinny przedstawić ten plan działań Komisji i Radzie, 

                                                 

2 Rozporządzenie Rady (UE) 2022/922 z dnia 9 czerwca 2022 r. w sprawie ustanowienia 

i funkcjonowania mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz w sprawie uchylenia rozporządzenia (UE) nr 1053/2013, Dz.U. L160 

z 15.6.2022, s. 1. 
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NINIEJSZYM ZALECA, aby 

Włochy: 

Organ ochrony danych 

1. zapewniły, aby organ ochrony danych był formalnie zaangażowany w procedurę budżetową, 

w szczególności aby miał formalny wpływ na proponowany dla niego budżet, zanim projekt 

budżetu ogólnego zostanie przekazany parlamentowi pod obrady i do przyjęcia; 

2. zapewniły, aby organ ochrony danych dysponował wystarczającą liczbą pracowników, aby 

sprawować nadzór nad SIS i VIS w sposób terminowy i skuteczny; 

3. przeprowadzały regularne kontrole niektórych organów będących użytkownikami 

końcowymi systemu, takich jak operacyjne organy policji, w tym regularne kontrole 

i analizę rejestrów, aby organ ochrony danych mógł wypełniać swoje zadania polegające na 

kompleksowym monitorowaniu przetwarzania danych osobowych w SIS; 

4. zakończyły trwający audyt operacji przetwarzania danych w N.SIS, gdy tylko pozwoli na to 

sytuacja związana z COVID-19, oraz zapewniły przeprowadzanie kolejnych audytów 

w nakazanych czteroletnich cyklach; 

5. zapewniły regularne kontrole również innych organów będących użytkownikami 

końcowymi systemu VIS, takich jak policja, straż graniczna i organy imigracyjne, aby organ 

ochrony danych mógł wypełniać swoje zadania polegające na kompleksowym 

monitorowaniu przetwarzania danych osobowych w VIS; 

6. zapewniły, aby kontrole krajowego systemu wizowego były przeprowadzane w ramach 

nakazanego przepisami czteroletniego cyklu; 

7. zapewniły, aby kontrole VIS, oprócz środków kontrolnych dotyczących MSZiWM, 

obejmowały również MSW jako drugiego administratora danych VIS; 

System informacyjny Schengen 

8. zapewniły operacyjność odrębnej, zlokalizowanej w Bari stacji odtwarzania danych po 

awarii systemu; 

9. zapewniły, aby kopia zapasowa rejestrów N.SIS była przechowywana poza terenem obiektu, 

w innej lokalizacji geograficznej niż Rzym, a kopie były wykonywanie nie tylko regularnie, 

ale także w stosunkowo krótkich odstępach czasu; 
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10. zapewniły, aby jak najszybciej zaktualizowane zostały systemy operacyjne w niektórych 

stanowiskach roboczych, takich jak biuro SIRENE i lokalny posterunek policji 

w Commissariato Trevi-Campo Marzio; 

11. zapewniły, aby do celów monitorowania rejestrów SIS przyjęto wytyczne zawierające 

kryteria mające zastosowanie do wszystkich pracowników odpowiedzialnych za 

monitorowanie oraz aby wdrożono moduł oprogramowania do faktycznej analizy rejestrów 

SIS z automatycznym systemem ostrzegania o nietypowych zapytaniach w celu 

zidentyfikowania nadużyć; 

12. zapewniły wyższy standard bezpieczeństwa w odniesieniu do dostępu do baz danych takich 

jak aplikacja SIS z wykorzystaniem dwuskładnikowego systemu uwierzytelniania; 

13. zapewniły, aby organ ochrony danych i MSW opracowały wspólne porozumienie lub 

protokół dotyczące kryteriów lub progu zgłaszania organowi ochrony danych naruszeń 

ochrony danych w N.SIS; 

14. ponownie oceniły i wdrożyły zasady polityki grupowej dotyczące automatycznego 

blokowania systemów komputerowych w przypadku braku aktywności na każdym 

stanowisku roboczym z dostępem do SIS; 

15. stworzyły politykę bezpieczeństwa i ochrony danych i nadzorowały przechowywanie 

w policyjnej bazie danych danych osobowych dotyczących meldunku, aby przewidzieć, 

że po przechowywaniu wszystkich danych osobowych na potrzeby niezbędnych kontroli 

w początkowym okresie regularny przegląd zagwarantuje, że w ramach maksymalnego 

okresu zatrzymywania dane osobowe będą przechowywane tylko tak długo, jak jest to 

konieczne i proporcjonalne do osiągnięcia celów określonych w art. 45 konwencji 

z Schengen3; 

Wizowy system informacyjny 

16. ustaliły rozsądny limit nieudanych prób logowania do krajowego wizowego systemu 

informacyjnego (N-VIS), uwzględniający przypadki wprowadzenia literówek, chwilowe 

zapomnienie hasła itp., po wyczerpaniu którego użytkownik powinien zostać zablokowany 

przez system; 

17. wdrożyły dodatkowe środki w celu monitorowania zezwoleń na dostęp do N.VIS (oprócz 

tego, że użytkownicy N.VIS podlegają rygorystycznemu i regularnemu przeglądowi swoich 

zezwoleń na dostęp przez organ, do którego należą), w celu zapewnienia skuteczności 

i wydajności procesu przeglądu, np. poprzez automatyczne zawieszanie zezwolenia na 

dostęp po długim i nietypowym okresie bez żadnej aktywności w systemie VIS; 

18. zapewniły wyższy poziom bezpieczeństwa poprzez połączenie odczytu identyfikatora 

z wprowadzeniem osobistego kodu PIN na obu czytnikach RFID zainstalowanych przy 

wejściu do strefy ośrodka przetwarzania danych MSZiWM i w serwerowni VIS; 

                                                 

3 Konwencja wykonawcza do układu z Schengen z dnia 14 czerwca 1985 roku między 

Rządami Państw Unii Gospodarczej Beneluksu, Republiki Federalnej Niemiec oraz Republiki 

Francuskiej w sprawie stopniowego znoszenia kontroli na wspólnych granicach (Dz.U. L 239 

z 22.9.2000). 
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19. stosowały tę samą politykę przyjętą już w odniesieniu do innych urządzeń w serwerowni 

N.VIS także w odniesieniu do urządzeń przechowywanych w zamkniętych szafach; 

20. wdrożyły odpowiedni system bezpieczeństwa, umożliwiający uwierzytelnianie dostępu do 

pomieszczeń i kontrolę zdarzeń, a także wyposażyły dodatkowo rezerwową serwerownię 

systemu VIS w system tłumienia ognia przeznaczony do sprzętu elektrycznego, taki jak 

system zainstalowany w serwerowni VIS; 

21. utworzyły infrastrukturę odtwarzania danych po awarii systemu w innej lokalizacji 

geograficznej niż budynek Farnesina; 

22. dokonały przeglądu procesów tworzenia kopii zapasowych, wdrożonych w ambasadach 

i konsulatach, by nie korzystać z pamięci USB lub, w przypadku korzystania z nich, 

szyfrować przechowywane informacje; 

23. wdrożyły automatyczną kontrolę rejestrów I-VIS; 

24. dodały moduł dotyczący ochrony danych osobowych do szkolenia wewnętrznego, które jest 

zapewniane pracownikom zajmującym się wydawaniem wiz przed ich oddelegowaniem na 

placówkę; 

25. zapewniły, aby MSZiWM oceniało krytyczne aspekty lokalnych wykazów ostrzegawczych, 

na które zwrócił uwagę organ ochrony danych, nie tylko na szczeblu krajowym, ale również 

poprzez współpracę z pozostałymi zaangażowanymi konsulatami, oraz w odpowiednim 

czasie informowało organ ochrony danych o środkach, które mogą zostać przyjęte w celu 

zapewnienia pełnej zgodności z wymogami ochrony danych osobowych; 

26. wzmocniły biuro inspektora ochrony danych w MSZiWM; 

 

Świadomość społeczna i prawa osób, których dane dotyczą 

27. zadbały o to, by informacje na temat SIS na stronie internetowej MSW były zrozumiałe 

również dla osób nieznających języka włoskiego; 

28. zapewniły, aby na stronach internetowych organu ochrony danych znajdowały się wzory 

pism dotyczących SIS, a przycisk na odpowiedniej stronie internetowej „Nowy mechanizm 

wykonywania praw do ochrony danych” był bardziej widoczny; 

29. zmieniły standardową odpowiedź o treści „osoba, której dane dotyczą, nie ma zakazów 

wjazdu na terytorium Schengen” (nr 6), którą uznaje się za wprowadzającą w błąd 

w przypadkach, gdy osoba, której dane dotyczą, nie otrzymuje informacji o wpisie, na 

przykład ze względu na zagrożenia dla bezpieczeństwa publicznego lub narodowego; 
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30. zapewniły, aby strony internetowe MSZiWM i MSW zawierały specjalny wzór wniosku 

o dostęp do danych osobowych przechowywanych w VIS w odniesieniu do danych 

osobowych przetwarzanych w tym systemie; 

31. rozważyły przekazywanie na przejściach granicznych, takich jak porty lotnicze, informacji 

na temat VIS i praw osób, których dane dotyczą, odnoszących się do przetwarzania danych 

osobowych w VIS w taki sam sposób, jak ma to już miejsce w przypadku SIS – na przykład 

za pomocą plakatów, kodu QR z linkiem do szczegółowych informacji itp. 

 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 
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